
WIDOW'S MITE
M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4



38 As he taught, Jesus said, 
“Watch out for the teachers of the 
law. They like to walk around in 
flowing robes and be greeted with 
respect in the marketplaces, 39 
and have the most important seats 
in the synagogues and the places 
of honor at banquets. 40 They 
devour widows’ houses and for a 
show make lengthy prayers. These 
men will be punished most 
severely.” 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
W I D O W ' S  M I T E

N I V

38 Como parte de su enseñanza 
Jesús decía: 

―Tengan cuidado de los maestros 
de la ley. Les gusta pasearse con 
ropas ostentosas y que los saluden 
en las plazas, 39 ocupar los 
primeros asientos en las sinagogas 
y los lugares de honor en los 
banquetes. 40 Se apoderan de los 
bienes de las viudas y a la vez 
hacen largas plegarias para 
impresionar a los demás. Estos 
recibirán peor castigo. 

N V I

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



41 Jesus sat down opposite 
the place where the offerings 
were put and watched the 
crowd putting their money 
into the temple treasury. 
Many rich people threw in 
large amounts. 42 But a poor 
widow came and put in two 
very small copper coins, 
worth only a few cents. 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
W I D O W ' S  M I T E

N I V

41 Jesús se sentó frente al 
lugar donde se depositaban 
las ofrendas, y estuvo 
observando cómo la gente 
echaba sus monedas en las 
alcancías del templo. Muchos 
ricos echaban grandes 
cantidades. 42 Pero una viuda 
pobre llegó y echó dos 
moneditas de muy poco valor. 

N V I

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



43  Calling his disciples to him, 
Jesus said, “Truly I tell you, 
this poor widow has put more 
into the treasury than all the 
others. 44 They all gave out of 
their wealth; but she, out of 
her poverty, put in everything 
—all she had to live on.” 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
W I D O W ' S  M I T E

N I V

43 Jesús llamó a sus discípulos 
y les dijo: «Les aseguro que 
esta viuda pobre ha echado en 
el tesoro más que todos los 
demás. 44 Estos dieron de lo 
que les sobraba; pero ella, de 
su pobreza, echó todo lo que 
tenía, todo su sustento». 

N V I

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



God Doesn't Need Your Money
Dios No Necesita Tu Dinero 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
A  L I V I N G  H O P E

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
A  L I V I N G  H O P E

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



9 I have no need of a bull from 
your stall or of goats from 
your pens, 

10 for every animal of the 
forest is mine, and the cattle 
on a thousand hills. 

P S A L M  5 0 : 9 - 1 0
W I D O W ' S  M I T E

N I V

9 No necesito becerros de tu 
establo ni machos cabríos de 
tus apriscos, 

10 pues míos son los animales 
del bosque, y mío también el 
ganado de los cerros. 

N V I

S A L M O S  5 0 : 9 - 1 0
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



24 “The God who made the 
world and everything in it is 
the Lord of heaven and earth 
and does not live in temples 
built by human hands. 
25 And he is not served by 
human hands, as if he needed 
anything. Rather, he himself 
gives everyone life and breath 
and everything else. 

A C T S  1 7 : 2 4 - 2 5
W I D O W ' S  M I T E

N I V

24 »El Dios que hizo el mundo 
y todo lo que hay en él es 
Señor del cielo y de la tierra. 
No vive en templos 
construidos por hombres, 
25 ni se deja servir por manos 
humanas, como si necesitara 
de algo. Por el contrario, él es 
quien da a todos la vida, el 
aliento y todas las cosas. 

N V I

H E C H O S  1 7 : 2 4 - 2 5
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



God Doesn't Need Your Influence
Dios No Necesita Tu Influencia 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
A  L I V I N G  H O P E

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



18 There is no fear in love. But 
perfect love drives out fear, 
because fear has to do with 
punishment. The one who 
fears is not made perfect in 
love. 

1  J O H N  4 : 1 8
W I D O W ' S  M I T E

N I V

18 sino que el amor perfecto 
echa fuera el temor. El que 
teme espera el castigo, así que 
no ha sido perfeccionado en el 
amor. 

N V I

1  J U A N  4 : 1 8
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



God Wants Your Heart
Dios Quiere Tu Corazón 

M A R K  1 2 : 3 8 - 4 4
A  L I V I N G  H O P E

M A R C O S  1 2 : 3 8 - 4 4
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A



29 “The most important one,” 
answered Jesus, “is this: ‘Hear, 
O Israel: The Lord our God, 
the Lord is one. 30 Love the 
Lord your God with all your 
heart and with all your soul 
and with all your mind and 
with all your strength.’ 31 The 
second is this: ‘Love your 
neighbor as yourself.’ There is 
no commandment greater 
than these.” 

M A R K  1 2 : 2 9 - 3 1
W I D O W ' S  M I T E

N I V

29 ―El más importante es: 
“Oye, Israel. El Señor nuestro 
Dios es el único Señor — 
contestó Jesús—. 30 Ama al 
Señor tu Dios con todo tu 
corazón, con toda tu alma, con 
toda tu mente y con todas tus 
fuerzas”. 31 El segundo es: 
“Ama a tu prójimo como a ti 
mismo”. No hay otro 
mandamiento más importante 
que estos. 

N V I

M A R C O S  1 2 : 2 9 - 3 1
L A  O F R E N D A  D E  L A  V I U D A


